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1).壁の希望の高さに、取付位置を決めます。

2).鉛筆などで下穴の位置をマーキングしてください。

3).電動ドリルを使い、下穴を開けます。

4).ハンマーでアンカーを壁に打ち込みます。

5).ネジをアンカーにねじ込みます。

1).Measure the best installation height with a tape measure
2).Mark the wall with a pencil
3).Drill the marks with electric drill
4).Drive the expansion rubber plug into the hole
5).Drive a screw into the hole

1).Mesurez la hauteur d’installation optimale avec un ruban
2).Marquez le mur avec un crayon
3). Percer un trou avec perceuse électrique
4). Insérez le caoutchouc intumescent dans le trou
5). Vissez la vis dans le trou

1).Messen Sie bitte die optimale Installationshöhe mit einem Maßband.
2).Machen Sie bitte eine Markierung mit einem Bleistift an der Wand.
3).Bohren Sie bitte mit einem Bohrer ein Loch.
4).Stecken Sie bitte eine Expansionsdübel in das Loch.
5).Schrauben Sie bitte eine Schraube in das Loch

1).줄자를 이용한 설치 높이 측정
2).연필로 벽에 표시
3).드릴로 기호 구멍 뚫기
4).팽창고무마개를 구멍에 삽입
5).나사를 구멍에 비틀어 넣기
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2cm\0.79” Screw reserved in 2cm to hang the mirror up
Schraube reserviert in 2 cm, um den Spiegel aufzuhängen

ネジは2cmぐらい露出してください。
Vis réservée en 2cm pour accrocher le miroir

6).キャビネットをネジに掛けてから、設置完了します。

6).Hang up the bathroom mirror cabinet

6).Hängen Sie den Badezimmerspiegelschrank an der Wand auf.

6).Accrochez l’armoire miroir de la salle de bain
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6).구멍에 맞게 걸어주기

나사는 2cm을 남겨두십시오



E
E

C

E×8

7).Open the cabinet, DIY the height of the shelf as you need, symmetrically put the NO.  
E fittings to the holes, and push the shelf along the bayonet position, tighten the screws 
with a Phillips screwdriver

7).Öffnen Sie die Tür des Badezimmerspiegelschranks. Platzieren Sie den Zubehörteil E  
in der gewünschten Höhe der Trennwand in symmetrischen Bohrlöchern und schieben Sie
dieTrennwand entlang der Raste in Position. Ziehen Sie die Schrauben mit einem Kreuzschlitzschraubendreher fest.

7).まず、部品Eをキャビネットの裏側に取り付けます。次、棚板を部品Eの開口部に差し入れます。最後、部品Eにあっ
たネジを締め、棚板をしっかりと固定します。

7). Ouvrez la porte de l'armoire à miroir de la salle de bain, réglez la hauteur de l'étagère dont vous avez besoin, placez 
les raccords E symétriquement sur les trous et poussez l'étagère le long de la position à baïonnette. Serrez la vis d avec 
un tournevis cruciforme

8).Fix other holes with NO. H fittings
8).Verwenden Sie das Zubehörteil H, um die restlichen Löcher zu verschließen.
8).部品Hで、余分のネジ穴を塞ぎます。可動式なので、棚板の位置を変えることができます。

8).Utilisez l’accessoire H pour boucher les trous excédentaires
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7). 캐비닛을 열고 자신의 필요에 따라 캐비닛에 대칭적으로 배치하기

8). H 피팅으로 장착할 필요가 없는 구멍에 고정


